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SUMMARY

This enactment amends the Veterans Well-being Act to provide
that rehabilitation services provided under the Act include the
provision of service dogs to veterans.

SOMMAIRE

Le texte modifie la Loi sur le bien-être des vétérans afin d’inclure
la fourniture de chiens d’assistance aux vétérans dans les ser-
vices de réadaptation fournis au titre de cette loi.
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His Majesty, by and with the advice and consent of
the Senate and House of Commons of Canada,
enacts as follows:

Short Title

Short Title

1 This Act may be cited as the Service Dogs for Veterans
Act. 5

2005, c. 21; 2017, c. 20, s. 270

Veterans Well-being Act
2 The Veterans Well-being Act is amended by
adding the following after section 10:

Rehabilitation services — service dogs

10.1 (1) The rehabilitation services provided under sec-
tion 8 may include the provision of service dogs to veter-
ans. 10

Provision of service dog

(2) In developing a rehabilitation plan under subsection
10(2), the Minister must assess whether the veteran’s
medical or psycho-social rehabilitation needs require
them to be provided with a service dog.

Regulations

(3) The Minister may, after consultation with the 15
provinces, make regulations related to the provision of
service dogs to veterans respecting

(a) the state of health required of service dogs;

(b) the breeding of service dogs and accessories, in-
cluding vests, used to identify them; 20

Sa Majesté, sur l’avis et avec le consentement du
Sénat et de la Chambre des communes du Canada,
édicte :

Titre abrégé

Titre abrégé

1 Loi sur les chiens d’assistance pour les vétérans.

2005, ch. 21; 2017, ch. 20, art. 270

Loi sur le bien-être des vétérans
2 La Loi sur le bien-être des vétérans est modi-
fiée par adjonction, après l’article 10, de ce qui
suit :

Services de réadaptation : chiens d’assistance

10.1 (1) Les services de réadaptation fournis au titre de
l’article 8 peuvent inclure la fourniture de chiens d’assis-
tance aux vétérans.

Fourniture d’un chien d’assistance

(2) Dans l’élaboration du programme de réadaptation vi-
sé au paragraphe 10(2), le ministre évalue si les besoins
du vétéran en matière de réadaptation médicale ou psy-
chosociale exigent qu’un chien d’assistance lui soit four-
ni.

Règlements

(3) Après consultation des provinces, le ministre peut
prendre des règlements sur la fourniture de chiens d’as-
sistance aux vétérans en ce qui concerne :

a) l’état de santé exigé des chiens d’assistance;

b) l’élevage des chiens d’assistance et les accessoires,
y compris les vestes, utilisés pour les identifier;
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(c) the training and testing of service dogs and of the
dog and human team;

(d) the certification of training organizations and ex-
aminers;

(e) the financing of the service; 5

(f) anything else that is to be prescribed under this Act
in relation to the provision of service dogs.

Definition of service dog

(4) For the purposes of this section, service dog means
a dog that has been individually trained by an organiza-
tion specializing in service dog training to assist a person 10
with a need related to their physical or psychological
health or their social adjustment.

Published under authority of the Speaker of the House of Commons Publié avec l’autorisation du président de la Chambre des communes

c) la formation et l’évaluation des chiens d’assistance
et de l’équipe composée de l’humain et du chien;

d) l’agrément des organismes de formation et des exa-
minateurs;

e) le financement du service;

f) toute autre question visée par la présente loi à
l’égard de la fourniture de chiens d’assistance.

Définition de chien d’assistance

(4) Pour l’application du présent article, chien d’assis-
tance s’entend d’un chien qui a reçu, de la part d’un or-
ganisme spécialisé en formation de chiens d’assistance,
une formation individualisée pour répondre aux besoins
liés à la santé physique ou psychologique ou à l’adapta-
tion sociale d’une personne.
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